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Анотація 

Стаття  присвячена  аналізу походження  подільських вигуків. Матеріалом  дослідження  слугували 

387 інтер'єктивів, зафіксованих у «Матеріалах до словника подільського говору» (Вінниця, 2021). Проаналізовані 

вигуки за походженням згруповано на відапелятивні, ономатопеїчні, віддієслівні, відприслівникові та 

відзайменникові. Установлено, що основний масив інтер'єктивів у подільському говорі формують вокативні 

вигуки, спрямовані до тварин і птахів. Вигуки цієї групи належать до давнього пласту лексики, що зберігає й досі 

у своєму складі деякі елементи ще індоєвропейського та загальнослов'янського словникового фонду. 

Спостережено, що багато подільських вигуків є полісемантичними, TOMY можуть використовуватися як 

звертання до різних тварин чи птахів або до тієї самої тварини чи птаха з різною метою. Усього зафіксовано 

373 (96 %) вокативних вигуки. Серед вокативних вигуків виділяємо 24 групи вигуків до: 1) овець; 2) ягнят; 3) кіз; 

4) коней; 5) лошат; 6) свиней; 7) поросят; 8) корів; 9) телят; 10) собак; 11) цуценят; 12) котів; 13) кошенят); 14) волів; 

15) кролів; 16) курей; 17) курчат; 18) гусей; 19) гусенят; 20) качок; 21) каченят; 22) індиків; 23) голубів; 24) хижих 

птахів. Квантитативна характеристика кожної підгрупи таких вигуків засвідчує особливості господарської 

діяльності регіону. Найширший репертуар мають групи вокативних вигуків для прикликання й відгону овець, 

коней і лошат, свиней і поросят, корів і телят, причому вигуки для звертання до дорослої й малої тварини 

різняться. Простежуємо тенденцію до утворення відапелятивних вигуків, в основу яких покладено назву 

тварини, уживану в дитячій мові. Окреслено причини цієї закономірності. 

Ключові слова: інтер'єктив, вокативні вигуки, відапелятивний вигук, вигук ономатопеїчного походження, 

віддієслівний вигук, відзайменниковий вигук, відприслівниковий вигук, подільський говір 
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Abstract 

Interjections as а special part of speech are а subject of research that interests many linguists due to their wide 

variability, ancient origins, and interesting etymology. The purpose of the article is to analyse of the origin of Podolian 

interjectives. The research material was 387 interjectives fixed in the “Materials for the Dictionary of the Podolian 

Dialect” (Vinnytsia, 2021). To obtain reliable results, the following research methods were used: descriptive - to study 

exclamations as linguistic units; linguistic observation method - to divide interjectives presented in the dictionary into 

groups according to semantics; quantitative calculation method - to establish a quantitative relationship between 

interjectives in the Podolian dialect belonging to different thematic groups; comparative-historical method - to clarify the 

genesis of lexical units; continuous sampling method - to establish an empirical basis for the study. The results of the 

analysis reveal that the analyzed interjectives are grouped by origin into appellative, onomatopoeic, verbal, adverbial, 

and pronoun. It was established that the main array of interjectives in the Podolian dialect is formed by vocative 

nterjectives directed at animals and birds. The interjectives of this group belong to an ancient layer of vocabulary, which 

still retains some elements of the Indo-European and Pan-Slavic vocabulary. It is observed that many Podolian 

interjectives are polysemantic, therefore they can be used as an address to different animals or birds or to the same 

animal or bird for different purposes. A total of 373 (96%) vocative interjectives were recorded. Among the vocative 

nterjectives, we distinguish 24 groups of interjectives to: 1) sheep; 2) lambs; 3) goats; 4) horses; 5) foals; 6) pigs; 7) piglets; 

8) cows; 9) calves; 10) dogs; 11) puppies; 12) cats; 13) kittens); 14) oxen; 15) rabbits; 16) hens; 17) chickens; 18) geese; 

19) goslings; 20) ducks; 21) ducklings; 22) turkeys; 23) pigeons; 24) birds of prey. The quantitative characteristics of each 

subgroup attest to the peculiarities of the economic activity of the region. The groups of vocative interjections for calling 

and driving away sheep, horses and foals, pigs and piglets, cows and calves have the widest repertoire, and the 

interjections for addressing an adult and а small animal differ. We trace the tendency то the formation of appellative 

interjections, which are based on the name of the animal used in children's speech. The reasons for this pattern are 

outlined. 

Keywords: interjection, vocative interjections, appellative, appellative interjections, interjections of onomatopoeic 

origin, verbal interjections, pronominal interjections, adverbial interjections, Podolian dialect. 
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Постановка проблеми. Buryk як особлива 

частина мови є предметом досліджень, що 

цікавить багатьох мовознавців з огляду на 

широку BapiaTUBHICTb, давність походження, 

непрозору етимологію. Як окремий 

специфічний лексико-граматичний клас слів 

уперше вигуки були виділені в латинській 

граматиці Варрона (І ст. до H.e.). З того часу вже 

більше ніж 2 тисячоліття не припиняються 

наукові пошуки та дискусії з приводу місця 

цього розряду слів у системі мови (Жегляк, 

2003, с. 26). 

C. П. Бевзенко, 

Українські  лінгвісти - 

O. K. Безпояско, (.К.Білодід, 

I. P. Вихованець, К. Г. Городенська, 

В. О. Горпинич, А. П. Грищенко, 

M. A. Жовтобрюх, M. B. Леонова, Л. 1. Мацько, 

M. 4. Плющ - 

сперечаються про його походження, природу, 

A. K. Мойсієнко, В.В.Німчук, 

частиномовний статус, наявність чи відсутність 

лексичного значення в інтер'єктива. 

діалектології У  царині української 

дослідження вигуків поки що He набуло 

широких масштабів. Головною причиною цього, 

на нашу думку, є неможливість системного 

дослідження інтер'єктивів на матеріалі 

діалектних текстів, фіксація й упорядкування 

яких швидші. Натомість евристичну цінність 

мають системні дослідження граматики говору 

чи діалектні словники, автори яких заздалегідь 

змоделювали фіксацію цієї складової граматики 

говору. Отож на сьогодні відомі студії вигуків 

західнополіських говірок Г. Л. Аркушина 

(Аркушин, 2014) та Л. М. Шуст (Шуст, 2019), 

східнополіських говірок Д. A. Марєєва (Mapees, 

2019), 

Н. П. Прилипко (Прилипко, 1999), буковинських 

2011), 

карпатських говірок M. П. Ковальчука 

(Ковальчук, 2019) та И, 10. Пуйо (Пуйо, 1977), 

українських південнобесарабських говірок А. O. 

говірок Чорнобильської зони 

говірок Н.В.Гуйванюк (Гуйванюк, 

Колесникова (Колесников, 2015). Т. М. Тищенко 

підготувала розвідку, присвячену вокативним 

iHTep’eKTMBAM у ссхідноподільських TOBipKax 

(Тищенко, 2012). 
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Актуальність дослідження. Переконані, що 

цього замало для  репрезентації багатства 

системи вигуків подільського говору. А тому за 

джерельну  базу  дослідження  ми  взяли 

«Матеріали до словника подільського говору» 

(Матеріали.., 2021). У праці подано діалектну 

лексику (близько 8 тис. одиниць), зафіксовану в 

386 населених пунктах Вінницької, 

Чернівецької та Одеської областей. Словник 

репрезентує лексику подільських говірок ЛЇ пол. 

XX ст. різноманітних ідеографічних сфер, які 

відтворюють життя та побут подолян того 

періоду. 

Методом суцільної вибірки з «Матеріалів 

до ословника оподільського говору» було 

вилучено 387  інтер'єктивів,  різних 3a 

семантикою,  походженням і формальною 

варіативністю. 

Метою нашої розвідки є характеристика 

подільських інтерєктивів 32 походженням 3 

увагою до семантики вигуків. 

Виклад основного матеріалу дослідження. У 

межах нашого дослідження ми зосереджуємо 

увагу на походженні окремих подільських 

вигуків, що постали  внаслідок  повної 

інтер'єктивації, тобто майже втратили зв'язок із 

вихідним словом. Аналізовані мовні одиниці 

можна умовно поділити Ha такі групи 32 

ономатопеїчні, походженням:  відапелятивні, 

віддієслівні, відприслівникові та 

відзайменникові вигуки. 

Проаналізувавши «Матеріали до словника 

подільського говору», MU можемо 

стверджувати, що основний масив інтер'єктивів 

у подільському говорі формують вокативні 

вигуки, спрямовані до тварин і птахів. За Н. П. 

Прилипко, вигуки цієї групи належать до дуже 

давнього й своєрідного пласту лексики, що 

зберігає й досі у своєму складі деякі елементи 

ще індоєвропейського та загальнослов'янського 

словникового фонду. Вони тісно пов'язані з 

самими назвами свійських тварин, зі звуками, 

які видають тварини, а також 3 певними 

специфічними їх діями (Прилипко, 1999, c. 64). 

Спостережено, що багато подільських вигуків є 
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полісемантичними, тому можуть 

використовуватися як звертання до різних 

тварин чи птахів або до однієї й тієї ж тварини 

чи птаха з різною метою. Усього зафіксовано 

373 (96 %) 

вокативних вигуків виділяємо 24 групи BUTYKIB 

вокативних  вигуки.  Серед 

до: 1) овець; 2) ягнят; 3) кіз; 4) коней; 5) лошат; 6) 

свиней; 7) поросят; 8) корів; 9) телят; 10) собак; 11) 

цуценят; 12) котів; 13) кошенят); 14) волів; 15) 

кролів; 16) курей; 17) курчат; 18) гусей; 19) 

гусенят; 20) качок; 21) каченят; 22) індиків; 

23) голубів; 24) хижих птахів (див. Діаграма 1). 

Одні групи складаються з великої кількості 

одиниць, окремі ж можуть бути представлені 

лише кількома або й одним вигуком. 

Велика кількість вигуків, уживаних для 

звертання до овець, утворена на основі дитячих 

назв цієї тварини: базя, базьонка, бирка, бира(я), 

баря, брица. 

У подільському говорі є такі вигуки, в 

основу яких, припускаємо, ліг апелятив базя - 

назва вівці в дитячій мові (Матеріали..., с. 33), 

Harmp., a-6d3s! Вигук, яким відганяють овець 

с. 20); 

кличуть овець (Матеріали..., с. 32); базя 2. Вигук, 

(Матеріали..., 6asi-6asi! Вигук, яким 

яким кличуть овець (Матеріали..., с. 32-33) та ін. 

Для  оприкликання  OBelb  подоляни 

використовують вигуки базьон! (Матеріали..., 

с.33); базьонь-базьонь (Матеріали..., с.32-33); 

с. 32-33); 

(Матеріали..., с. 32; с. 55). У їх основу покладено 

базьонька! (Матеріали..., бізоню! 

апелятив базьонка - назва вівці в дитячій мові 

(Матеріали..., с. 33). 

В ооснову деяких оподільських вигуків, 

імовірно, лягли апелятиви баря (Матеріали..., 

с. 44), бира, биря, бирка, вівця в дитячій мові 

(Матеріали..., с. 52), напр., бара-бара! 

(Матеріали..., с.32;с.40); абир! Вигук, яким 

відганяють оовець (Матеріали..., с.20); 6up- 

бирчка! Вигук, яким кличуть овець (Матеріали..., 

с. 32; с. 52); 

звертаються до овець (Матеріали..., с. 264); бр'я 

небир-небир! Вигук, яким 

Вигук, яким  кличуть оовець (Матеріали..., 

с. ЗІ; с. 65), брі-брі! (Матеріали..., с. 32; с. 64) таін. 
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В основу окремих вигуків, якими кличуть 

овець, імовірно, покладено як апелятив базя 

,івця, так й апелятив баря ,BiBUA' в дитячій 

с. 33; с. 44): 

базь-базь-бр-бр-бра-бра! 

мові (Матеріали..., базю-бур! 

(Матеріали..., - с. 32); 

(Матеріали..., с. 32-33). 

На основі апелятива брица вівця в дитячій 

мові (Матеріали..., с. 64) утворилися такі вигуки 

для прикликання овець: брица-брица! 

(Матеріали..., c.32;c.64);  брицька-брицька! 

(Матеріали..., с. 32; с. 64); бричка-бричка! 

(Матеріали..., с. 32; с. 64); брізка-брізка! 

(Матеріали..., с. 32; с. 64); брусю-брусю! 

(Матеріали..., с. 32;c. 65); брюсь! (Матеріали..., 

с. 32; с. 65). 

За основу для творення деяких вигуків 

узято апелятив гуся ,rycka’ в дитячій мові, 

напр.,агусь! Вигук, яким відганяють гусей 

(Матеріали..., с.21-22); гузь-гузь! BUryk, яким 

кличуть індиків (Матеріали..., с. 123; с. 136); гусю- 

гусю! Вигук, яким кличуть гусей (Матеріали..., 

с.125-126); сю-сю! Вигук, яким кличуть гусей. 

с. 125- 

126;с.381) таїн. Вигуки zyce-zyce і похідні, 

Гусей - сю-сю-сю-сю-у (Матеріали..., 

наприклад, гусю-гусю, гусю-сю, як стверджує 

Н. П. Прилипко, є основними для прикликання 

гусей у всіх південно-східних говорах, більшості 

південно-західних та частині поліських говірок. 

Дослідниця також зазначає: «Найкомпактніший 

ареал з цих похідних вигуків охоплює вигук сю- 

сю (abo варіант 3 іншими голосними), що 

вживається TOJIOBHUM чиномМм B ПОДіЛЬСЬКИХ, 

покутсько-буковинських, надднітрянських, 

волинських 1  частково  західнополіських 

говірках» (Прилипко, 1987, с. 37). Про 

ВіДаПЄЛЯТИВНЄ походження ВИГУКЇВ сю-сю, усю- 

сю й  подібних  може  свідчити  також 

зафіксований у  «Матеріалах до словника 

подільського говору» апелятив сюся ,качка 

(Матеріали..., с. 382). 

Цікавим € ошлях о виникнення TaKWUX 

подільських вигуків як: адунь/ Вигук, яким 

відганяють індиків (Матеріали..., с.22); адузь! 

Вигук, яким відганяють голубів (Матеріали..., 

с.22); адуть! Вигук, яким відганяють індиків 
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c.23); 

відганяють індиків (Матеріали..., с. 23); дунь-дунь 

(Матеріали..., адюнь!  Вигук, яким 

1. Вигук, яким кличуть голубів. 2. Вигук, яким 

кличуть каченят (Матеріали..., с. 95; с. 146); динь- 

динь! Вигук, яким кличуть індиків (Матеріали..., 

с.136; с. 220); 

кличуть курей (Матеріали..., c.146); дюнь-дюнь! 

дунь-дунь-дунь!  Вигук, яким 

Вигук, яким кличуть індиків (Матеріали..., с. 146; 

с. 220); дузь-дузь! 

голубів. 

1. BUryx, яким кличуть 

2. Вигук, яким кличуть каченят. 

3. Вигук, якимМм підкликають індиків 

(Матеріали..., c.95;c.145); дусь-дусь! 1.Вигук, 

яким кличуть голубів. 2. Вигук, яким кличуть 

каченят (Матеріали..., c.95;c.146); дулю-дулю, 

дуль-дуль! 1. BUryk, яким кличуть голубів. 2. 

Вигук, яким кличуть каченят (Матеріали..., 

с. 95; с. 146). 

Н.П. Прилипко робить припущення щодо 

походження BUTyKa OYHb-OyHb «.3 частини 

кореня апелятива індик (іньйюк) і форманта -yH 

(в оокремих  говірках  зазначеного ареалу 

трапляється ряд відапелятивних вигуків, як-от: 

індю-індю, гіндю-гіндю, індюк-індюк, індик-індик, 

індюшки-індюшки, індю-дю, гіндунь-дунь, 

андицю-андицю  онаявність  яких,  особливо 

гіндунь-дунь, і наводить на думку про саме 

такий шлях виникнення дунь-дунь)» (Прилипко, 

1987, с.36). Проте, як бачимо, у подільському 

говорі вигуки дунь-дунь і дунь-дунь-дунь (та їхні 

фонетичні варіанти) стосуються голубів і качок, 

що вкотре засвідчує багатозначність вигукових 

одиниць. 

Від апелятива кур ,півень утворилися 

вигуки: акур! Вигук, яким відганяють індиків 

(Матеріали..., с. 22; с.24); кур-кур! Вигук, яким 

с. 136). 

H.IIL Tlpununko зазначає, що вигук кур-кур, 

кличуть індиків (Матеріали..., 

який може мати варіанти кура-кура, kypu(i)- 

kypu(i) має саме таке походження й виступає i3 

значенням кликати курей та індиків. Стосовно 

індиків він поширений у західнополіських, 

західноволинських, наддністрянських, 

подільських, східнополіських, степових, 

середньонаддніпрянських і деяких 

слобожанських говірках. Курей за допомогою 
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цього вигука  кличуть  здебільшого носії 

слобожанських, степових говірок та українських 

говірок на Кубані (Прилипко, 1987, с. 34-35). 

Окремі подільські вигуки, припускаємо, 

утворені від апелятива гуля голуб у дитячій 

мові: агуль! Вигук, яким відганяють індиків 

(Матеріали..., с.22); гулі-гулі! 1.Buryk, яким 

кличуть  голубів. 2.Вигук, яким кличуть 

каченят (Матеріали... с.95;с.123); гуль-гуль! 

Вигук, яким кличуть голубів. 2.Вигук, яким 

кличуть каченят (Матеріали..., с. 95; с. 124). 

Окремі подільські вигуки для відгону котів 

утворилася від апелятива кіт, напр., акет! 

(Матеріали..., с.23); акот! (Матеріали..., с.23); 

с. 23; с. 194); 

(Матеріали..., с. 23; с. 213) та ін. 

кета! (Матеріали..., кота! 

Утворені від апелятивакиця кішка вигуки 

і для підкликання котів: киці-киці! (Матеріали..., 

с. 196); киціс-киціс! (Матеріали..., с. 196). 

В основу деяких вигуків, засвідчених у 

подільському говорі, ліг апелятив коза: акізь! 

Вигук, яким відганяють кіз (Матеріали..., с. 23); 

акоза! Вигук, яким відганяють кіз (Матеріали..., 

с.23); кізь-кізь! 1. Вигук, яким кличуть Ki3. 

2.Вигук, яким кличуть овець (Матеріали..., 

с. 32; с. 196); козю-козю! Вигук, яким кличуть кіз 

(Матеріали..., с. 204). 

Імовірно, вигук для відгону коней аконь! 

(Матеріали..., c.21; с.23) створено Ha основі 

апелятива конь ,KiHb'. 

Апелятив цап став основою для вигука, 

яким овідганяють ki3 - ацап/ (Матеріали..., 

с.23; с. 28). 

В ocHoOBi деяких оподільських вигуків 

лежить апелятив цьоня ,кінь, цьося лоша B 

дитячій мові, цьося ,KoHi' (Матеріали..., с. 429), 

напр., сцьось-сцьось! Вигук, яким кличуть лошат 

(Матеріали..., с.381); стьо-стьо! Вигук, яким 

кличуть великих коней (Матеріали..., с. 378); 

цьось/ 1. Вигук, яким кличуть лошат. 2. Вигук, 

яким кличуть коней (Матеріали..., с. 218; с. 429) 

таін. 

Від апелятива цюця ,cobaka’ в дитячій мові 

с. 430) 

Вигук, 

(Матеріали..., утворилися такі 

вигуки: аціба! яким о гонять собак 
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с.25; с.28); 

цуценят (Матеріали..., с. 428); цєба! Вигук, яким 

(Матеріали..., цуба! Проганяють 

гонять собак (Матеріали..., с. 25; с. 425) та ін. 

Апелятив nica щуценя B дитячій мові 

(Матеріали..., с. 300) став основою для вигуків 

цуценя 

(Матеріали..., с.300); пісь-пісь! Вигук, яким 

пісь! дит. Вигук, яким кличуть 

кличуть котів (Матеріали..., с.196; с. 300); псь, 

псь (псі, nei)! Вигук, яким кличуть цуценят або 

кошенят (Матеріали..., с. 320). 

Окремі подільські вигуки утворені на базі 

таких апелятивів як ціла, ціпка ,Ккурча в 

дитячій мові, yinuama ,курчата' (Матеріали..., 

с.428), wamp., аціп/ Вигук, яким відганяють 

с. 28); 

Кличуть курчат (Матеріали..., с. 428); ціпур-р-р! 

малих курчат (Матеріали..., ціп-п-п! 

1. Buryk, яким кличуть курей. 2. Вигук, яким 

кличуть качок. Кличуть качок тю-тю-тю-у, а 

курчат ціп-ціп (Матеріали..., с. 385; с. 405; с. 428) 

таін. 

Деякі подільські вигуки були утворені від 

апелятива маня ,худоба в дитячій мові 

(Матеріали..., с. 243), напр.,аминь! Вигук, яким 

відганяють телят (Матеріали..., с.25); манцю- 

манцю Вигук, яким кличуть телят (Матеріали..., 

с.242); маню-маню Вигук, яким кличуть корів 

(Матеріали..., с. 242-243) та ін. 

Вигук, яким кличуть кролів, трусь-трусь! 

(Матеріали..., с. 402) утворився від апелятива 

трусь ,кріль, який 3HaxoguMo B Словарі 

Б. Грінченка (Грінченко 1909: с. 290). 

Деякі вигуки для прикликання свиней 

утворено від апелятивів коця, куця ,CBUHA B 

дитячій  мові (Матеріали.., с.213; с.222), 

напр., коцю-коцю! (Матеріали..., c. 213); куцю- 

куцю!  (Матеріали..,  с.222);  кцьов-кцьов! 

(Матеріали..., с. 222-223) та ін. 

В основу інших подільських вигуків могли 

лягти усічені форми апелятивів коця, куця 

,CBUHA' в дитячій мові й апелятива луця свиня 

в дитячій мові (Матеріали..., с. 213; 

с.222; с. 323), напр., ацю! Вигук, яким 

відганяють  свиней,  поросят. Ацю  kyou! 

(Матеріали..., с.28); нцьо-нцо/ Вигук, яким 

кличуть свиней (Матеріали..., с.213; с.270); 
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цьок-цьок! Вигук, яким  кличуть свиней 

(Матеріали..., с. 213; с. 429) та ін. 

Припускаємо, 10 цей BHUTYK утворено 

поєднанням усіченої форми апелятива луця 

,cBUHA' (або коця, куця ,CBUHA') в дитячій мові 3 

метатезованою формою апелятива коця ,CBUHA' 

в дитячій мові (Матеріали..., с. 213; с. 222; с. 323): 

цюкцьов!  Вигук, яким свиней 

(Матеріали..., с. 217; с. 430). 

Деякі подільські вигуки утворено шляхом 

кличуть 

усічення апелятива чучуга ,молода свинка, 

,CBUHSA' abo чушка ,свиня (Матеріали..., 

с. 440), напр., au-du! Вигук, яким відганяють 

поросят (Матеріали..., с.28); ачу! Вигук, яким 

відганяють свиней, поросят. Ачу пастись/ Ачу, 

не рий, ачу. Свині ачу! (Матеріали..., с. 28); uy-uy! 

Вигук, яким  відганяють CBUHEW, поросят 

(Матеріали..., с. 428; с. 439) та ін. 

Цей подільський вигук утворено усіченням 

JKypKa' JKypKa', 

JKypouka’) в мові 

апелятива тютя (тютька 

тютьоцька дитячій 

(Матеріали..., с. 406): тю-тю-тю! 1. Вигук, яким 

кличуть курей. 2. Вигук, яким кличуть качок. 

Кличуть качок тю-тю-тю-у, а курчат ціп-ціп 

(Матеріали..., с. 385; с. 405). 

Також  відапелятивне походження має 

такий емоційний подільський вигук, утворений 

від слова бог: 6izmé Їй богу. Бігме це пішов 

Анодрій Сьомчин. Не лізь, бо бігме плюну в очі 

(Матеріали..., с. 54). 

Щодо 

ономатопеїчного походження варто зауважити, 

подільських вигуків 

що BOHO He завжди оможе OyTH чітко 

визначеним: межа між  відапелятивним й 

ономатоеічним походженням дуже умовна. 

Припускаємо,  ономатопеїчне  походження 

мають подільські вигуки: а-пуль! Вигук, яким 

відганяють індиків (Матеріали..., c.22;c. 26); 

апуль! Вигук, яким  відганяють  індиків 

(Матеріали..., с.22, с.26); пуль-пуль/ 1. Вигук, 

яким кличуть індиків. 2. Вигук, яким кличуть 

гусенят або качат (Матеріали..., с.136; с. 321). 

Н.П. Прилипко пояснює, що вигук пуль-пуль, 

очевидно, виник на базі звуконаслідування, про 

10 можуть свідчити численні дієслова 3 цим 
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KOpeHeM Ha позначення «голосів», які подають 

птахи, наприклад, лулькають, пуликають, 

пулюкають, пулюлюкають, пулькочут, 

пульчат, пульконять, пулькотєт таін. Корінь 

пуль- засвідчується і в діалектних назвах 

свійських TTaxiB. Зокрема, у гуцульських, 

бойківських та інших говірках виступають 

лексеми лулька ,індичка, лулькач ,ндик, 

пульки індики. У східно- і середньополіських 

говірках,  зокрема B TOBipKax  3axigHol 

Черкащини Ta північної Київщини, цей же 

корінь фіксується, як свідчать матеріали АУМ і 

Загальнослов'янського лінгвістичного атласу, а 

також регіональні словники, у назвах курчати 

(луля, пулятко, пулітко, пуленя) або курки (у 

дитячій мові). Зрідка він трапляється і в назвах 

інших молодих птахів - гусенят або каченят. 

«Пуля» як назву качки або каченяти в дитячій 

мові  зафіксовано в  західноволинських |і 

подільських говірках. Пул- становить 

величезний ареал, який охоплює різні мови, 

поширені  на  європейському  континенті, 

зокрема фіксується в TOBipKax білоруської, 

польської MOB, а також має відповідники B 

деяких неслов'янських мовах - французькій й 

угорській (Прилипко, 1987, с. 39). 

Ономатопеїчне походження мають і деякі 

вигуки, що стосуються качок, напр., аталь! 

Вигук, яким відганяють качок (Матеріали..., 

с.27); атійсь! Вигук, яким відганяють качок. 

Атась на воду! Атась на річку (Матеріали..., 

с.27); тась-тась! Вигук, яким кличуть качок 

(Матеріали..., с. 385) таін., пор. ономатопеїчні 

дієслова CTOCOBHO качок «тахають», 

«тахкають», «таськають» і відповідно тася 

жачка в дитячій мові. Можливо, тут відіграла 

певну роль ще й форма лтася пташка, курча, 

уживана B  дитячій  мові. У  більшості 

українських говірок цей вигук є основним для 

кликання качок. Стосовно качок фіксується він 

i B rosipkax польської мови (Прилипко, 

1987, с. 38). Вигуки атась, атась-атась, атася 

утворені  додаванням  афікса -g, що є 

семантично типовим при творенні вигуків для 

відгону птахів (Прилипко, 1987, с. 39). 

142 

Про ономатопеїчне походження окремих 

подільських вигуків свідчить наявність слів 

туркати, туркотати, тюркати на позначення 

«голосів» індиків (Матеріали..., c. 403; с. 405): 

атюр!  Вигук, яким  відганяють  індиків 

(Матеріали..., с. 23; с. 27); тюр-тюр! Вигук, яким 

кличуть індиків (Матеріали..., с. 220; с. 405). 

Про звуконаслідувальне походження ще 

одного  вигука  свідчить  наявність слова 

клюкати ,кричати, як індики (Матеріали..., 

с.200): клю-клю! Вигук, яким кличуть індиків 

(Матеріали..., с. 200; с. 220). 

Інший вигук має ономатопеїчне 

походження, оскільки наслідує звуки, які видає 

корова. Саме це звуконаслідування має давнє 

походження й засвідчується ще в пам'ятках до 

ХМУ ст. 1978, с. 515). 

ПОДЇЛЬСЬКОМУ мовленні ця одиниця не має 

(Німчук, Проте в 

нічого спільного з коровами, а стосується коней 

і поросят, що вкотре підтверджує 

полісемантичність вигуків: му-му! 1.Вигук, 

яким  кличуть  TOpOCAT. 2.Вигук, яким 

відганяють коней (Матеріали..., с. 21; с. 254). 

Припускаємо, що т-р-р-р! Вигук, яким коні 

спиняють. Тр-р/ тр-р/ тримайте - вїжджають 

возом із сіном на подвір'я (Матеріали..., с. 402) 

виник i3 наслідування звуку коліс, коли віз 

спиняється. 

Вигук, яким кличуть корів, толонь-толонь! 

с. 395) 

ЗВУКОНЗСЛЇДУВЗННЯ, що передає «теленькання» 

(Матеріали..., походить від 

дзвоників, які вішають на шию коровам. 

Про ономатопеїчне походження вигука 

так-так-так Наслідувальний вигук про качок 

(Матеріали..., с. 382) свідчить наявність дієслова 

такати на позначення «голосів» качок. 

До вигуків ономатопеїчного походження 

належить також ням! Вигук 

звуконаслідувальний. Шо ти, куда ходиш, то 

всьо «ням» і «Haml» То nozdna звичка! 

(Матеріали..., с. 270) 

Окрім відапелятивних і 

звуконаслідувальних, на увагу заслуговують 

вигуки відзайменникового походження: соб! 

Вигук, яким відганяють коней, волів ліворуч 
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c.364); ксоб! 

повертають коней ліворуч (Marepianu..., c. 218); 

(Матеріали..., Buryk, яким 

ксобі Вигук, яким повертають коней ліворуч 

(Матеріали..., с.218). В.В.Німчук окреслив 

часові межі постання цих BUTYKIB: «Чимало 

вторинних вигуків виникло від лексикалізації 

словосполук, причому в них сталися деякі 

фонетичні спрощення. Наприклад, вигук соб), 

яким спонукають волів повернути ліворуч, 

виник i3 сполук к co6i (..). Buryk co6! 

засвідчений уже B першій половині ХУПІ ст. 

Але він виник раніше, бо в кінці ХМІП ст. 

виступає вже похідне від нього дієслово» 

(Німчук 1978, с. 514). 

Є в подільському говорі й віддієслівні 

вигуки, 30KpeMa, айда  Пішли  швидше 

(Матеріали..., с.23), похідний від дієслова 

наказового способу йдімо. 

Від дієслова лішов були утворені вигуки, 

якими гонять собак: ану пушов! (Матеріали..., 

с. 25-26); nywon, nywos! (Матеріали..., 

с. 25; с. 321); пушьо! (Матеріали..., с. 25; с. 323). 

Віддієслівне походження мають також 

вигуки: ади! Вигук захоплення (A дивись!). Ади! 

Яке гарне плаття! Ади піду у Бундурівку та 

куплю кабанця. Дивись-но, глянь-но 

(Матеріали..., с.22) - є усіченою формою від 

зафіксованого у «Матеріалах до словника 

подільського говору» дієслова адинося дивися 

(Матеріали..., с.22); тікай!/ Вигук i3 значенням 

«не зачіпай» (Матеріали..., с.392); турлю" 

Шасть, вигук. Про кого говоримо, а він турлю у 

хату (Матеріали..., с.403) - про віддієслівне 

походження свідчить зафіксоване у 

«Матеріалах до словника подільського говору» 

дієслово турляти штовхати' (Матеріали..., 

с. 403). 

Від  словосполучення  присягати  богу 

основоскладанням були утворені такі вигуки: 

присійбо! Вигук їй-богу! (Матеріали..., c.317); 

присяйбо, присяйбі Вигук їй-богу! (Матеріали..., 

с. 317). 

Відприслівникове походження мають такі 

подільські вигуки: даля! Вигук, яким ганяють 
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корів. Даля раба, чтого стала? (Матеріали..., 

с.129); дяля-ля! Вигук, яким виганяють корів 

(Матеріали..., с. 146) - імовірно, утворилися від 

прислівника далі, чим 1 зумовлена його 

семантика, адже гнати - змушувати рухатися, 

тобто змушувати  йти  далі. Питальний 

прислівник лежить в основі такого вигука: ля- 

ля kyouw 1.Tak овідганяють худобу, корів. 

2.Вигук, яким кличуть собак (Матеріали..., 

с.27; с.237). 

Висновки дослідження Ta перспективи 

подальших наукових розвідок. Отже, подільські 

діалектні вигуки, репрезентовані в «Матеріалах 

до ссловника подільського говору», мають 

віддієслівне, відапелятивне, ономатопеїчне, 

відзайменникове Й відприслівникове 

походження із значною перевагою одиниць 

відапелятивного походження, уживаних для 

спілкування 3i свійськими  тваринами та 

птахами. Квантитативна характеристика 

кожної підгрупи таких вигуків промовисто 

засвідчує особливості господарської діяльності 

регіону. Найширший репертуар мають групи 

вокативних вигуків для прикликання й відгону 

овець, коней і лошат, свиней і поросят, корів i 

телят, причому BUTYKM для звертання [0 

дорослої й малої тварини різняться. 

Простежуємо  тенденцію до утворення 

відапелятивних  вигуків, в  основу яких 

покладено назву тварини, уживану в дитячій 

мові. Це можна пояснити кількома чинниками. 

По-перше, дитяча мова формується на основі 

звуконаслідувань, які з часом і закріпилися в 

мові як вигуки. По-друге, для дитячої лексики 

характерна спрощеність звукової форми, що 

робить такі слова легкими й швидкими для 

вимови, а отже й зручними для вираження 

емоцій чи волевиявлення. По-третє, дитяче 

мовлення TiCHO пов'язане 3 емоціями, що 

певною мірою споріднює його 3 вигуковою 

лексикою, адже вигуки є миттєвою фіксацією 

емоційних реакцій мовця. 
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Hiazpama 1 

ПОДІЛЬСЬКІ ВОКАТИВНІ BUT'YKH 
6% 2% 0,2% 

0,2% 
2% 

1% 
1% 

0.2% 13% 

О Вівці (20%) B Ягнята (0,2%) BKosu (2%) BKoni (13%) 

B JIomara (3%) О Свині (8%) Ш Поросята (590) С Корови (4%) 

О Телята (3%) О Собаки (5%) О Цуценята (1%) ОКоти (7%) 

Ю Котенята (0,2%) О Воли (1%) О Кролі (1%) BKypu (7%) 

ОКурчата (1%) BTycu (4%) О Гусенята (0.5%) ОКачки (3%) 

О Каченята (2%) О ндики (6%) О Голуби (2%) а хХихі птахи (0,290) 
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